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Я совсем не ожидала, что мне придется стать подарком для жестокого и властного мужчины. Но это был единственный способ спасти мою семью от разорения. И вот я уже в его доме. Я – игрушка в его руках. Боль на грани наслаждения и наслаждение на грани боли… И все труднее становится разобраться в собственных чувствах. Содержит нецензурную брань.
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Глава 1 


Дорога была длинной. И я даже не знаю, чего я хотела больше: чтобы мы ехали бесконечно долго или чтобы приехали скорее и закончилась эта пытка неизвестностью.

Впрочем, когда я доеду, начнётся другая пытка…

Мужчина, к которому меня везут, жесток. Именем Калленберга можно пугать не только детей, но и взрослых. Он легко расправляется с врагами и не заводит друзей.

Сказать, что я была в ужасе, значит ничего не сказать! Моё воображение неустанно рисовало мне картины того, что со мной случится в скором времени. Ужасные картины.

Вот я прикована наручниками к батарее где-то в подвале, мои ноги в кандалах, а он стоит надо мной с плетью. Замахивается для острастки, но не бьёт.

Ему нравится наслаждаться моим страхом так же, как моей болью.

Он пугает меня раз, потом другой, заставляя рыдать и молить о пощаде. Но никакой пощады, конечно, нет! В какой-то момент на меня обрушивается плеть, рассекает кожу, обжигает, точно калёное железо.

Я кричу, плачу, пытаюсь освободиться, но наручники и кандалы не разжать. Я умоляю перестать, пощадить, но он не останавливается. Ведь ему нравится мучить меня!..

Машина остановилась у заправки. Я на несколько секунд выпала из забытья. Кристофер обернулся:

– Джессика, ты как там?

Я попыталась ответить, но от страха язык буквально прилип к нёбу. Да и что я ему отвечу? Как будто затёкшая спина – самая главная проблема сейчас!

– Спасибо, плохо, – говорю я.

Кристофер ничего на это не отвечает. Думаю, он чувствует свою вину. Надеюсь, что чувствует.

Раньше я думала, что в прогрессивном двадцать первом веке людей дарить уже не принято. О, как же я ошибалась! Но поняла это лишь тогда, когда сама стала подарком.

– Не раскисай, малышка, все будет хорошо.

Я кисло улыбнулась ему в ответ. Говорить не хотелось.

А потом я снова провалилась.

Воображение рисовало уже новую картину. Я почему-то была уверена, что Калленберг захочет меня обездвижить. Ведь это главное, чего хотят мучители: чтобы жертва не сопротивлялась! И вот я уже как будто вживую ощутила верёвки, которыми он привязал меня к кровати. Руки растянуты в стороны, ноги тоже. Во рту кляп. Я как будто в плену у маньяка-насильника. Да и почему как будто? Кем ещё может быть этот человек?..

Я никогда не видела его вживую. Скажу даже больше: я не видела его ни на фотографии, ни ещё где-то. Главное, что я о нём знала: он должен стать моим первым мужчиной. И едва ли это моё добровольное желание. Просто так уж вышло, что я его подарок, а он – мой будущий хозяин.

Но мне было неважно, как он выглядит. Да какая вообще разница! Я уверена, что он мечтает мучить и истязать меня, насиловать – грубо и беспощадно. Если бы он не хотел этого, зачем бы ему меня дарили, будто вещь?

Несмотря на плащ, в который я была одета, не покидало ощущение, будто он уже раздел меня, и на теле нет ничего, кроме верёвок, которые врезаются в мою чувствительную кожу. Кляп во рту мешает сказать хоть слово – ничего, кроме нечленораздельных стонов, не получается.

Он мог бы развернуть меня спиной, чтобы взять сзади. Но нет, вместо этого он расположил меня лицом вверх. Он хочет видеть мои муки, хочет насиловать меня и смотреть при этом в глаза. Он опускается на кровать, и я уже вижу его голым, возбуждённым, желающим меня. Хочу отвернуться, но не могу: верёвки слишком прочно зафиксировали меня в одном положении.

Мне приходится глядеть на его хищное лицо, на его вздыбленный огромный член. Он до боли щиплет соски, но проникать в меня не спешит. Ведь он знает, что мне будет больно и страшно, что в моей жизни ни разу не было мужчины. Его наслаждение не в том, чтобы стать моим любовником, а в том, чтобы стать для меня чудовищем.

Он хочет являться мне в кошмарных снах. И похоже, ему это уже стало удаваться.


Глава 2 


Поездка закончилась ещё неожиданнее, чем началась. Конечно, я ждала, что меня привезут в великолепный, роскошный особняк. Но я всё равно не могла представить, каким он будет на самом деле – как и его загадочный хозяин.

Здание оказалось гораздо более лаконичным, чем у многих сильных мира сего. Никаких шпилей и башенок – просто огромный трёхэтажный коттедж с черепичной крышей, с террасой и колоннами. Здание словно распласталось в центре сада, как паук в сердце своей паутины. И оттого выглядело ещё более устрашающим.

Чего я ждала? Да чего угодно! Что мистер Калленберг окажется на самом деле дряхлым стариком с морщинистой кожей. Или что он выскочит голым, готовый наброситься на меня и изнасиловать прямо на пороге. Но ничего этого не произошло.

Меня встретил флегматичный дворецкий во фраке. Он, кажется, не удостоил меня даже взглядом. Ничего не сказал. Безразличным, холодным движением руки пригласил следовать за собой. Я сделала несколько шагов и остановилась в оцепенении, не решаясь входить. Теперь я оказалась одна, даже без Кристофера – последнего знакомого человека в этом зловещем месте. Страх сковал движения.

– Прошу за мной, – бесцветно процедил дворецкий.

Включать лампы по случаю моего приезда никто не стал. На крыльце всё ещё теплились остатки закатного света, а внутри уже царил полумрак. Через холл меня провели к правой лестнице. Я поднималась за дворецким, видя только его спину во фраке. В опустошённой голове не осталось ни единой мысли.

Дворецкий довёл меня до одной из массивных дверей в коридоре, погремел ключами, отпер её и жестом пригласил меня входить.

– Здесь вы будете жить, – всё тем же бесцветным голосом сообщил он. Сухо добавил, показывая: – Гардероб здесь. Ванная здесь. Вам скоро принесут еду.

Казалось, ему приходится из своего кармана платить за каждое сказанное слово, и так что он предпочитает экономить.

– Мистер Калленберг планирует вернуться через два дня, – прикрыв веки, сообщил дворецкий. – Пожалуйста, сообщите, если вам что-то понадобится.

Вздохнув с небольшим облегчением, я с усилием прикрыла тяжёлую дверь. Кажется, кошмар, в который превратилась моя жизнь, откладывался. Хоть и ненадолго. Хоть бы и на пару дней.

Я всё ещё не могла поверить, что всё это наяву. И что всё это – из-за долгов, в которые скатилась семья. Огромные суммы со знаком «минус», которые росли, как снежный ком. Звонки от кредиторов, требования и угрозы. Добрый, а точнее очень находчивый и расторопный Кристофер, который пообещал решить все наши проблемы. Уже через день он сообщил своей племяннице – мне, – что нашёл решение.

И что же это оказалось за решение? Оказалось, что один из его постоянных клиентов – могущественный и влиятельный человек. На счетах у мистера Калленберга такие суммы, что все наши долги для него – мелкая соринка. Чем можно подкупить такого человека? Чем ему польстить? Он ведь сам может купить что угодно.

И кого угодно, как оказалось, тоже.

Единственной настоящей страстью Калленберга были молоденькие девушки. Обязательно привлекательные. Обязательно невинные. А ещё, как с усмешкой процитировал Кристофер, «с неповторимым сиянием в глазах, которое ни с чем не спутать». Что это было за сияние, не знал никто, кроме самого Калленберга.

Теперь уж я точно могла спасти свою семью.

Но в глубине души не получалось смириться с тем, через что мне придется пройти.

Я проклинала тот факт, что ещё не успела переспать ни с одним мужчиной, а потому могла считаться невинной. Я готова была любым способом изуродовать себя, лишь бы не быть больше привлекательной, даже отдалённо. Но меня сфотографировали и сняли на видео с разных ракурсов, будто товар на презентации. А потом Кристофер сказал, что мистер Калленберг посмотрел и фотографии, и видео; что «неповторимое сияние» в моих глазах есть. Это и был мой приговор.

– Ни о чем не волнуйся. Да, то, что тебя ждёт – это неприятно. Но ведь это не навсегда. Несколько дней – и он наиграется с тобой. И ему подберут новый подарок.

Я слушала Кристофера безвольно, как кукла.

Несколько неприятных дней – вот что это для него. Всего лишь. А для меня – это несколько дней, которые наверняка меня сломают.


Глава 3 


Как проведёт два дня ожидания пленница, которую привезли в огромный дом, чтобы она стала любовницей хозяина? Я не плакала: слёз не осталось. Не пыталась сбежать: ещё когда машина въезжала в ворота, я успела увидеть и ограду, и охранников, и камеры. Поэтому первый день я просто пролежала в комнате.

Потом была ночь – пустая, без снов. За ней настало утро. Я надеялась, что это будет последний день до того, как начнётся подлинное бедствие. Я даже всерьёз захотела выйти и прогуляться в пределах своей тюрьмы…

Никогда и ни на что нельзя надеяться. Второй день моего пребывания подтвердил эту простую истину. Потому что мистер Калленберг был сам себе хозяином и никому не отчитывался о своих перемещениях. Все обученные быть незаметными люди, что населяли и обслуживали его огромный особняк, могли думать и говорить что угодно – он ни с кем из них не советовался.

Мистер Калленберг появился неожиданно. Я узнала об этом только тогда, когда он открыл дверь и вошёл – без стука, без приглашения, двигаясь вольно и свободно, как может двигаться только подлинный хозяин жизни.

Каким бы я его не представляла, я не могла вообразить, что он будет именно таким! Высокий, широкоплечий и умеющий, похоже, поддерживать своё тело в безупречном состоянии. Точно не старик, хотя уже давно и не юнец. Без всяких морщин, с гладкой кожей, идеально выбритыми щеками и холёными руками. Но при всём этом – вовсе не изнеженный аристократ, а настоящий мужчина. Сильный, властный, с уверенным и спокойным взглядом, с чувственными губами. В светлой рубашке с коротким рукавом и брюках в тон – я бы ни за что не предположила, откуда он вернулся: может быть, с деловой встречи, а может быть, с увеселительной прогулки.

Вот кто предстал передо мной! Хозяин своей жизни, хозяин этого роскошного, хотя и зловещего дома. А теперь – ещё и мой хозяин!

Он застал меня врасплох. Хорошо, что я не решилась перед сном раздеваться, иначе от стыда можно было бы смело проваливаться на первый этаж и даже ниже.

– Приветствую, Джессика, – сказал он своим густым и глубоким голосом, сразу оглядев меня с головы до ног. Его стальной взгляд впился в мои глаза, и я поспешно их отвела.

Я успела подумать о том, что не привела себя в безупречный вид. Разве так должен выглядеть подарок? А вдруг он разочаруется и прогонит меня? Что тогда скажет Кристофер? Что тогда ждёт мою семью?..

Но этого всего не случилось. Он не разочаровался. Лишь сказал коротко:

– Рад твоему приезду.

Добавил через паузу:

– До встречи вечером.

И покинул комнату. Мне показалось, что только после этого моё сердце наконец осмелилось сделать несколько робких ударов. Я поняла, что даже не дышала все те несколько секунд, растянувшихся в вечность, пока он стоял в дверях.
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Вечер наступил будто втрое быстрее, чем должен был. Потому что я ждала вечера так же, как ждут, наверное, смертники исполнения своего приговора. За окном стало смеркаться, явился дворецкий и своим бесцветным голосом объявил:

– Мистер Калленберг приглашает вас на террасу. Прошу за мной.

К счастью, в этот раз я хотя бы успела подготовиться и привести себя в порядок. И снова шагала вслед за дворецким. На этот раз на лестнице, в холле горели лампы. Свет был мягким, даже тёплым. Вот только меня он ни капельки не согревал – я не знала, чего ждать, и из-за этого ледяной страх иглами забирался под кожу.

На террасе меня ждал столик, на котором стояла откупоренная бутылка вина с двумя бокалами. И конечно, меня ждал мистер Калленберг – совсем не похожий на образ того мучителя, которого я себе воображала по пути сюда. В ещё более светлой рубашке, чем утром, в летних брюках – но от всей этой лёгкости вовсе не кажущийся менее суровым. Напротив, теперь я ещё лучше могла видеть его мускулистые руки, а широкие плечи и накачанная грудь проступали под тонкой тканью рубашки.

– Добрый вечер, Джессика, – сказал мистер Калленберг и жестом показал дворецкому, что тот свободен. – Это отличное вино. Редкое и дорогое. Я люблю редкие и дорогие вещи.

С этими словами он протянул мне бокал.

– Спасибо, – выдавила я из себя, запинаясь от робости. Сделала шаг, другой в сторону столика. Шаги давались мне с трудом.

Дорогие и редкие вещи? Я почувствовала, что краснею. Это ведь не только о вине? Он говорит это обо мне тоже.

Дворецкий исчез незаметно – я даже не поняла, как мы успели остаться на террасе одни. И будто одни в целом мире. Два плетёных кресла под углом друг к другу, столик с вином и закусками, теплая звездная ночь…

Все выглядело не так, как я ожидала.

Мужчина, который любит плети и веревки… Разве не должна я сейчас быть в какой-нибудь тайной комнате, закованная в цепи?

Пожалуй, это пугало даже больше. Думаю, мне хотелось бы, чтобы все поскорее закончилось…

– Расскажи мне, Джессика, почему ты здесь?

Я замерла. Я не была готова к тому, что он станет задавать вопросы. Тем более такие. Но он ожидал ответа, и мне пришлось выдавить из себя:

– Моя семья… Бизнес отца в последнее время шел плохо. А потом он связался с одним проходимцем. Ожидал огромной сделки, но потерял все.

– Нет. Я тебя спрашивал не об этом. Мне известны обстоятельства твоей семьи. Но почему ты решила, что ты и есть тот, кого нужно принести в жертву? Почему позволила сделать это с собой?

Ну и вопросы у него… Звучит, как обвинение!

В горле пересохло и я сделала несколько жадных глотков из бокала, чтобы справиться с сухостью. И сразу же почувствовала легкое головокружение. Все-таки это вино, а не вода.

Мистер Калленберг не отводил от меня взгляда. Он все еще ждал ответа.

– Потому что моя семья… они мне дороги?

Он усмехнулся.

– А ты им?

И снова ответа у меня не было. Или был, но он мне не понравился.

– Мне нравятся юные девушки. Большинство из них попадают мне в руки потому, что хотят денег. Или особого опыта, новых ощущений. Или того и другого. Не припомню, чтобы кто-то оказался в моей постели из чувства долга. Впрочем, это может быть интересно. Подойди ко мне.

Ну вот. Пришел час. Я в два глотка допила вино, поднялась и встала напротив.

Невольно скользнула по нему взглядом. Странно, что он покупает женщин. Он ведь… Он очень привлекателен. И в нем чувствуется сила. Обычно женщины с ума сходят от таких мужчин.

Ничего больше не говоря, ни о чём меня не спрашивая, он крепко обхватил меня и прижал к себе.

Это оказалось так же неожиданно, как и обескураживающе. Сквозь одежду я почувствовала его крепкие мышцы – грудь и пресс – и пояс брюк, и даже твёрдую плоть, которая упёрлась в моё бедро. Может быть, мне показалось?..

Но нет, его объятия стали ещё настойчивее – руки пробежали по моей спине, плотнее прижимая моё тело к нему. Нет, мне не показалось. Я чувствовала его возбуждение: ощущала его член, и вправду огромный, набухший внутри брюк. И его грудь, и кубики пресса. Я уже вплотную уловила лёгкий аромат парфюма, и через миг его губы накрыли мою шею.

Я попыталась было отвернуться, но тут же одёрнула себя: ведь я не смела противиться, не смела ни в чём противоречить своему хозяину. Поэтому перестала сопротивляться ещё до того, как он мог бы это понять. Куда девать руки, я не знала, поэтому робко забралась пальцами под короткие рукава его рубашки. А потом так и обмякла в этих объятиях, которые оказались неожиданно крепкими и мощными – как будто меня держал не человек, а стальной титан, не знающий сомнений и слабости.

Его губы прошлись по моей шее, оставляя один след властного поцелуя за другим. И тот страх, что до этого холодными иглами пронизывал моё тело, стал уступать место теплу, а потом даже и жару. Что со мной происходило? Я не знала. Я просто позволяла ему целовать себя, одно за другим ощущала влажные и страстные касания его губ.

Потом я поняла, что своими губами он стал подниматься всё выше, от шеи к лицу. Мурашки бежали по плечам, разбегались по всему телу, рождали дрожь – но только уже совсем не такую, как прежде. Это было новое чувство, неведомое и неизвестное мне. Но это точно был не страх.

Я чувствовала, как напрягается от этих страстных поцелуев грудь, как твердеют соски под одеждой, как сладкая и будоражащая нега распространяется по телу. Мне уже не хотелось просто держать руки без дела – робкими движениями я скользила вверх по рукавам его рубашки, ощущая его силу и мощь под тонким слоем ткани.

А затем его губы впились в мои. Я понимала, что именно этого и стоит ждать, но вместе с тем этот поцелуй, первый в моей жизни, настиг меня так внезапно, что в голове будто вспыхнула молния и загрохотал гром, а в сердце стала бушевать самая настоящая буря. И вот уж чего я не ждала от себя, так это того, что на его поцелуй я ответила!

Мои губы встретились с его губами, раскрылись им навстречу. Я не умела целоваться и прекрасно это знала, но он будто подсказывал каждым своим движением, что делать. Его поцелуй, которого я могла бы страшиться ещё несколько минут назад, оказался точно сладкий нектар, который разлился по моим губам. На пару секунд мне показалось, что он вот-вот прервётся, но вместо этого он прижал меня к себе ещё крепче, а к губам присоединился язык – чувственный, сладострастный, с движениями столь же уверенными, как и всё, что происходило до этого.

Я почувствовала, что его набухший член, хотя и скрытый под одеждой, упирается в меня. Если бы не ткань, он бы оказался прямо напротив, готовый проникнуть в меня. Этого, конечно, не случилось. Но я вдруг поняла, насколько тонкая преграда разделяет наши с ним тела. Я никогда бы не посчитала себя чувственной, скорее уж наоборот. Но в этот момент, ощущая его возбуждённую плоть, я неожиданно начала возбуждаться сама.

Новая волна сладостной дрожи прокатилась по моей спине, потом ещё раз и ещё раз

Я поняла, что между ног у меня становится горячо, а потом… Нет, мне не показалось! Вслед за жаром возникло ощущение влаги, и я не знала, что делать с этим.

Накатил стыд, потом попытался вернуться страх: что со мной будет дальше?

Мужская рука проникла в мои трусики – медленно и властно.

Пальцы прошлись между ставшими уже влажными складочками, рассыпав по телу золотистые искры удовольствия.А потом это его движение повторилось, и я с трудом удержалась от того, чтобы не прервать поцелуй: мне не хватало воздуха, дыхание участилось, сердце колотилось с невероятной скоростью.

Я так остро, болезненно, сладко ощущаила его горячие прикосновения, таяла от его ласк. Все прежние чувства скрылись за новой волной возбуждения, что прокатилась по моему телу.

Движения, которые он совершал, стали чуть быстрее. Он ещё плотнее вжимался в меня, ещё более страстно целовал, и я понимала, что всё это – вовсе не случайность. Но мне было всё равно. Вихрь новых, невиданных прежде эмоций уносил меня. Я запрокинула голову, натянутая в его объятиях, будто струна. Глаза закатывались. Он ласкал поцелуями мою шею, умело и страстно заставляя чувствительную кожу отзываться новыми волнами возбуждения.

Вслед за очередным движением его пальцев, я почувствовала, как сердце выпрыгивает из груди. Дыхание перехватило: я стала судорожно хватать ртом воздух. Ощущая на шее его губы, я поняла, что меня точно пробивает от макушки до кончиков пальцев разрядом молнии. Взрыв сверхновой произошёл внизу живота, обжёг меня, а его отзвуки сладостью и негой раскатились по всему телу.

Движение его пальцев не прекращалось, растянутое в вечности. Я не знаю, сколько длилась эта невероятная, невообразимая в своём сладострастии минута. Прежде чем она завершилась, где-то на дальнем горизонте моей души попытались снова появиться и страх, и стыд, и непонимание. Но я всё ещё была запредельно далеко, я была на вершине блаженства.


Глава 5 


Блаженство всегда оставляет за собой какой-нибудь след в душе. Так вышло и в этот раз. Я даже не помнила, чем закончился вечер. Терраса, как наяву, стояла у меня перед глазами во сне.

Наутро я проснулась уже с чётким пониманием того, что я не в гостях. Я в плену. Мистер Калленберг здесь хозяин – я целиком в его власти. Он может сделать со мной всё, что захочет.

Сразу стало ясно, чего именно он хотел. Сам он не появлялся. Зато появилась вежливая, совершенно беспристрастная горничная. Войдя в комнату, она вручила мне изящно упакованный комплект белья.

– Мистер Калленберг передал, чтобы вы были готовы и явились в его спальню в десять часов вечера.

Потом она приходила ещё. Убедилась, что всё в порядке. Принесла несколько платьев на выбор. А заодно объяснила, куда идти. Я вроде бы была полностью готова. Но готова ли на самом деле? Нет, нет и ещё раз нет!

В этот мучительный день я не могла ни на чём сосредоточиться. Не ходила никуда, ничем толком не занималась. Всё, что произошло на террасе, не отпускало. Его прикосновения, его возбуждающие ласки, его настойчивые объятия…

Когда начало смеркаться, я заснула. Точнее, провалилась в очередное забытьё без сновидений. И подскочила, как от окрика или толчка. Рывком села на кровати.

За окном стемнело. Что?! Часы показывали без пяти одиннадцать. Нет! Ужас накрыл меня. Тело похолодело. Я проспала. И подвела всех! Теперь ни о какой помощи с долгами не будет и речи! Ведь мистер Калленберг такое точно не простит!

Я заметалась по комнате, не соображая, что делаю. Суетливо, путая движения, переоделась в новое бельё. Оказалось, что это чёрные кружевные трусики и такой же лифчик. Местами полупрозрачные, с изящными узорами, между которыми недвусмысленно просвечивала кожа бёдер и проглядывали соски. Но смущаться мне было некогда.

Среди принесённых платьев я подобрала то, которое показалось наиболее подходящим. Все они были короткими и с глубоким вырезом. Но изумрудное будто бы смотрелось скромнее всего. Да и выбирать было особо некогда.

Наспех примерив туфли на каблуке, я встала перед зеркалом, собрала волосы и привела себя в порядок. Взглянула на часы. Пять минут двенадцатого. Ну нет! Пожалуйста, пусть он меня простит!

Я побежала к спальне мистера Калленберга настолько быстро, насколько это позволяли делать туфли на каблуке. Удивительно, но я даже нашла дорогу туда, где никогда не была! Волнение и страх сделали своё дело.

Впрочем, когда я оказалась в нужном коридоре, искать было уже нетрудно. Все двери вокруг оказались плотно заперты. Только одна была приоткрыта так, что ни с чем не перепутаешь.. Оттуда лился мягкий приглушённый свет и доносилась музыка – что-то из классики.

Это явно не тот случай, когда её просто забывают закрыть. Это когда ждут и без слов приглашают войти. Могла ли я сомневаться, для кого дверь в спальню оставили приоткрытой?

Я не знала, чего ждать.

Можно ли обращаться, чтобы спросить разрешения войти? Я сглотнула, язык предательски прилип к нёбу – ничего сказать так и не получилось. Просто заглянула в дверь, надеясь что-нибудь увидеть и понять. Ох, лучше бы я этого не делала!

Спальня мистера Калленберга была оформлена в густых, насыщенных тонах. Алый, багровый, чёрный, а ко всему этому – немного металла и акцентов, расставленных лунным жёлтым и цветом слоновой кости. Или как он там называется? На полу – мягкий ковёр, на окнах – тяжёлые бархатные занавеси. Посреди комнаты – огромная, широкая кровать с высокими резными спинками и впившимися в ковёр ножками. Как будто отдельное архитектурное творение, а не просто мебель. На ней – покрывало и беспорядочно раскиданные небольшие подушки с кисточками.

Но любоваться интерьером было некогда. Мистер Калленберг, до этого полулежавший на кровати, поднялся и сказал:

– Ты заставила себя ждать, Джессика. Проходи.

Я, заставив себя не вздрагивать и не робеть, сделала несколько шагов и, осторожно коснувшись двери, вошла в спальню. Шаги сразу стали бесшумными из-за ковра.

Он встал с кровати, подошёл ко мне. Глядя прямо в глаза, медленно поднял руку и прикоснулся к моей щеке.

Теперь я не могла оторвать взгляд от его глаз. Я боялась вздрогнуть, но движение получилось на удивление нежным, даже ласкающим. Как бы я могла догадаться, что такой человек способен прикасаться столь мягко? Как бы я могла предположить, что его крепкая, мужественная рука способна ласково, почти любовно касаться моего лица?

Потом он слегка наклонил голову набок и осмотрел меня. Его пальцы скользнули по моему плечу, спустились вниз по локтю. Он убрал руку и задумчиво проговорил:

– Прекрасное платье. Тебе идёт.

Я даже не сообразила, что только что услышала комплимент. Стала лихорадочно думать, что надо отвечать в таких случаях, как реагировать. Но он не дал мне времени и велел:

– Снимай его.

Слова упали в тишине – так коротко и невозмутимо, что я даже не сразу поняла их смысл. Мистер Калленберг сделал пару шагов назад и остановился, чтобы наблюдать.

Я осознала, что мне придётся сейчас сделать. Мне придётся раздеваться перед мужчиной – этого я не делала никогда в жизни! А ещё мне придётся раздеваться перед мужчиной, который уже вчера показал, на что способен. И вряд ли это было всё, чего от него можно ждать.

Медленно, нерешительно я принялась расстёгивать платье, которое только недавно надела. Я ощущала движения ткани по своим плечам, по спине, по груди. Едва ли одежда была надёжной защитой. Но ткань хотя бы закрывала моё тело от взгляда этих вожделеющих глаз.

Я медленно стянула платье до пояса, обнажая плечи, живот и спрятанную в бюстгальтер грудь. И тут вспомнила, что сквозь кружевные узоры проглядывают соски, как их ни пытайся скрыть. Однако закрываться руками я не решилась.

– Не затягивай, – требовательно сказал мистер Калленберг. Я двигалась как в оцепенении. Но потом, справившись с собой, стала торопиться. Стянула платье окончательно и предстала в одном только кружевном белье.

– Неплохо, – произнёс он.

Я опасалась, что сейчас он прикажет мне раздеваться целиком. Но с этим он не спешил.

Налюбовавшись мной, хозяин отступил ещё на шаг, а потом жестом велел пройти ближе к кровати, вглубь комнаты. Я повиновалась, не смея поворачиваться спиной.

Мистер Калленберг взял с кровати стек – чёрный, сравнительно короткий, с широким кончиком – и надел петлю на руку. Я завороженно глядела на движения его пальцев и на эту штуку, которую он явно взял не для красоты.

– На колени, – спокойно велел хозяин, поводя стеком из стороны в сторону.

Я не удержалась и вздрогнула, а потом умоляюще поглядела в его глаза. Они не внушали ужаса, потому что в них не было гнева или свирепости. Было только пламя – приглушённое, как свет в комнате, но от этого не менее яркое. Что скрывалось за этим пламенем? Что таили эти глаза? К чему мне следовало быть готовой?

– Ты опоздала сегодня. И должна быть наказана.

Понимая, что ни на какое снисхождение рассчитывать нельзя, я стала медленно опускаться на пол. Ковёр мягко облегал кожу – стоять оказалось совершенно не больно. Фигура хозяина теперь возвышалась надо мной. Даже спинка кровати казалась гораздо выше, чем была до этого.

– Ты будешь наказана, – всё так же спокойно сказал мистер Калленберг, как будто говорил о какой-то досадной мелочи вроде разбитой тарелки.

Почти сразу после этого я почувствовала, как вокруг моих запястий одна за другой обвиваются мягкие, но очень прочные шёлковые верёвки. Их на удивление быстро, искусно закрепили на моих запястьях. То же самое проделали со щиколотками, а верёвки где-то зафиксировали. Я оказалась прикована к своему месту, со слегка расставленными ногами. Путы для рук потянулись в сторону кровати, но двигаться я больше не могла – пришлось наклоняться.

Ковёр оказался почти перед самым лицом. Поза сделалась недвусмысленной: ноги расставлены, спина согнута, руки привязаны к кровати. Ковровые ворсинки почти касались моей груди, скрытой за полупрозрачной узорчатой материей. Я скорее не увидела и даже не услышала, а почувствовала, как мистер Калленберг прошёл по комнате.

Первый удар стека обрушился на меня внезапно во всех смыслах. Никакого предупреждения, никакого свиста рассекаемого воздуха. Он пришёлся даже не на ягодицы, а ниже, на бёдра. Чувствительная кожа вспыхнула – хотя и не сильно, но очень резко. Я коротко взвизгнула. Тут же постаралась подавить это в себе.

Ощущая лёгкую боль, которая распространялась по поверхности кожи, я попыталась отодвинуться, но верёвки держали крепко и беспощадно. Второй удар, чуть слабее первого, но всё равно внезапный, опять пришёлся по бёдрам. В этот раз я сдержалась – получился лишь приглушённый стон.

Мистер Калленберг сделал перерыв, мягко ступая по ковру, а потом ударил меня ещё раз. На этот раз лёгкой болью ягодицы – уж не знаю, как так вышло, но обе сразу. В этот раз я не вскрикнула и не застонала. Более того, от ягодиц эта боль стала распространяться вокруг, создавая странное ощущение – почти приятное…

Новый удар! И ещё! Один за другим они продолжали ритмично сыпаться на бёдра и ягодицы. Кожа вспыхивала, я больше не кричала, тем более что свободу действий ограничивали прочные путы.

Чем дальше, тем больше боль уступала место чему-то другому. На самом деле это странное ощущение даже нравилось. Или мне так только казалось? Ведь не может боль – нравиться.

Сколько ударов было всего, я не знаю. Иногда хозяин бил сильнее, иногда слабее. Без остервенения, без ярости. Боль перестала меня пугать. Тем более что чувствительность кожи усиливалась, и новые удары по тем же местам оказывались вовсе не мучительными. Скорее они даже были в чём-то приятны.

Я не знала, что происходит со мной. Могла бы удивляться себе, но сосредоточиться не получалось. Зато вместе со странным, изощрённым наслаждением расползался стыд. За себя, за свои ощущения, за всё происходящее.

– Что ж, пожалуй, достаточно.

Его слова звучали так, как будто за этим последует что-то другое. Но что, он не сказал. Значит, это не всё?..

Ответ пришёл без слов, когда я почувствовала, как с меня уверенными, проворными движениями тянут кружевные трусики. Я не испугалась и даже не попыталась сопротивляться: новое, неизведанное ощущение затягивало меня – вырываться не хотелось.

Трусики сползли куда-то к коленям. Невольно я начала сжимать мышцы, стыдясь того, что мою наготу увидят. Потом вспомнила, что не должна сопротивляться, и постаралась казаться невозмутимой. Хотя, уверена, мне едва ли удалось.

Спустя считаные секунды я ощутила касание пальцев у себя между ног. Мои мышцы снова сжались, на этот раз непроизвольно. Я поняла, что успела потечь от тех шлепков, что рушились на меня. Со мной что-то наверняка не так! Иначе почему я бы возбуждалась от этой боли, от этого унижения?

Пальцы двигались вверх-вниз, скользили по мне, вызывая неясные, смутные отзвуки в теле. Мистер Калленберг нарочно дразнил меня: сделав несколько поглаживающих движений, он шлёпнул меня ладонью, накрывая чувствительное лоно. Я вздрогнула и едва сдержала вскрик.

Он погладил меня круговыми движениями, потом шлёпнул ещё. Так повторилось несколько раз. Каждый раз я надеялась, что успею угадать момент, когда за дразнящими поглаживаниями наступит резкий шлепок. И каждый раз это происходило неожиданно.

Его пальцы скользили легко, а каждый шлепок получался звонким и разносился по комнате. А я задыхалась, срывалась на стон, улетая от этой странной ласки. Против желания, против воли, против всех моральных принципов и правил, которые я считала нерушимыми. Чем дальше, тем труднее становилось держаться и сохранять внешнюю невозмутимость.

Как бы я ни стыдилась, как бы ни хотелось разрыдаться и любым способом прекратить происходящее, но ощущения от него приносили удовольствие – аморальное и противоестественное, как мне казалось. Разве можно получать наслаждение от того, что меня связали, отшлёпали, а теперь ещё и дразнят моё лоно, открытое на обозрение?

Очередное касание, более продолжительное и замысловатое, чем прежние, заставило меня вздрогнуть всем телом и шумно задышать. Не из-за того, что хотелось сопротивляться, а как раз наоборот. Мне нравилось происходящее. И с каждым движением, с каждым шлепком – всё больше.

Ещё несколько таких поглаживаний и лёгких ударов – и вот стыд сдаёт позиции окончательно. Остаются только сладостные ощущения внизу живота, откуда они волнами расходятся по телу. Мне уже хочется прижиматься к скользящим пальцам, отдаваться в их власть, ощущать и слышать каждый звонкий шлепок.

Бесстыдно? Аморально? Я понимала это. Помнила всё, что сделали со мной, но ничего не могла поделать с удовольствием, которое накатывало с каждой минутой всё сильнее. Я старалась его скрыть, но едва ли у меня получалось.

Я терпела, прикусывая губы и зажмуривая глаза, но чем дальше, тем сложнее было сдерживаться. То бесстыдное наслаждение, которое я испытывала, уже не получалось скрывать. И от того, что он видит, как я наслаждаюсь и получаю удовольствие от каждого мгновения, удовольствие становилось острее.

Я уже даже не пыталась сделать вид, что сдерживаюсь. Стала двигать бёдрами, насколько позволяли верёвки. Моё лоно пульсировало, вожделея новых касаний – и шлепков, со всей их неожиданностью и болью, которая оттеняла, дополняла наслаждение. Ничего не было слаще, чем его пальцы. Их целиком покрывала моя влага. Я бы и не поверила сама, что способна на такое…

Чувствуя приближение взрыва внутри себя, я могла бы сдержаться, могла бы сделать вид, что сопротивляюсь происходящему, хотя бы морально. Но нет! Я, наоборот, стала дышать ещё чаще, стала двигать бёдрами ещё быстрее.

Мне хотелось теперь просить и умолять только об одном: не останавливаться! Вот что было бы для меня сейчас самой сильной мукой – если бы всё это внезапно прервалось.

После очередного движения я ощутила, как тело вытягивается в стальную струну, как взрывы наслаждения судорожно заполняют меня. Они выплёскивались волнами, вздохами и стонами изо рта, слезами из глаз. Я будто билась в конвульсиях, распластанная на полу, связанная, беззащитная, наполненная сладострастием.

Кто бы поверил, что ещё пару дней назад меня пугал мой мучитель? Я готова была отдаться ему, я сама вожделела его – если бы не было верёвок, я бы точно так же в какой-то момент перестала сопротивляться происходящему.

Я уже понимала, что не хочу, чтобы он ограничивался одними только пальцами…
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Кажется, у меня был обморок. Хотя он и длился, наверное, всего несколько секунд. Возвращаясь в реальность, я сквозь шум в ушах слышала, как что-то отрывисто говорит мистер Калленберг, но что, не разбирала. Мои руки и ноги освобождали от пут, ворсинки ковра на полу касались кожи. Чувствительность и сознание возвращались не сразу.

Окончательно придя в себя, я уже стояла, пошатываясь от слабости, перед хозяином дома. Он держал изумрудное платье в одной руке, а стек – в другой. И трусики, и бюстгальтер были на мне.

Можно было бы подумать, что ничего не произошло, если бы не пылали лёгкой будоражащей болью места ударов. Если бы не продолжала медленно-медленно сочиться по бёдрам оставшаяся влага.

Я ужаснулась самой себе, когда поняла, что если бы не эта боль, то и наслаждение бы уже сошло на нет. Но что же выходит? Неужели мне понравилось, как мне били? Неужели от такого и вправду можно получать удовольствие?..

– В следующий раз не опаздывай, Джессика, – велел мистер Калленберг и отдал мне платье. Я послушно наклонила голову и взяла платье в руки.

Он проследовал к двери спальни и открыл её. Потом сказал:

– Можешь идти. Будь у себя в комнате.

У меня не хватало ни сил, ни смелости спросить, позволено ли мне одеться. Провожаемая взглядом, почти физически чувствуя его на своей полуобнажённой спине, я поскорее ретировалась в коридор.

И пока шагала в одиночестве, комкая в руках платье и пытаясь понять, как же мне теперь его надеть, в голове крутился вихрь мыслей. Всё-таки никакие мои фантазии, никакие образы не могли сравниться с реальностью.

Мистер Калленберг оказался намного ужаснее, чем я могла бы вообразить. Ведь он – вовсе не яростный, не свирепый по-животному. Всё намного хуже: он получает искреннее удовольствие от моей боли, от моих унижений. От того, как рушатся мои моральные принципы, как ломается моя готовность сопротивляться и я сама начинаю отдаваться ему.

Ужасный он.

Но не ужаснее ли я сама?

Я всерьёз считала себя воспитанной и приличной, всерьёз верила в то, что невинность чего-то стоит.

Надеялась, что если и не смогу сопротивляться, то буду всем своим видом показывать, насколько мне противно, насколько неприемлемо всё происходящее.

А что вышло на деле?

Всего через пару дней после своего появления здесь я уже теку от того, как оказалась посреди разврата, и сам разврат нравится мне. И ещё болезненные шлепки в такой недвусмысленной позе. Неужели они тоже способны нравиться? И унижение. Неужели я действительно оказалась настолько испорченной?..
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К счастью, на следующий день никто не пытался разбудить меня с утра пораньше: проснуться и прийти в себя удалось только к десяти. Горничная явилась со свежим бельём.

– Доброго утра, – учтиво сказала она. – Мистер Калленберг ждёт вас на завтрак в столовой к одиннадцати часам.

Испугаться я толком не успела: и тело, и душа оставались в неясном, хаотичном состоянии после всего пережитого. Одеваясь, я пыталась привести в порядок волосы и накраситься, а перед глазами стояла спальня. Снова слышался Вагнер. Опять руки и ноги, будто вживую, чувствовали прикосновения шёлковых пут.

А потом… потом я снова и снова проживала те прикосновения, которыми он одаривал меня. Эту боль, эти сладостные касания – и то непередаваемое ощущение, которое они рождали. Ни с чем не сравнить, не выразить словами, чтобы передать все детали. Тот взрыв, что рождался внутри меня, был как рождение новой вселенной. Новой меня – той, которой никто раньше не знал. Даже я сама.

Я потрясла головой. Наваждение схлынуло. Попыталось вернуться ощущение реальности. Я поняла, что мой кошмар только начинается. Ведь меня всё ещё не лишили невинности. Всё, что произошло там, в спальне, можно было считать и вовсе игрой, а не чем-то серьёзным. Поняв, что через несколько минут накатит полноценный испуг, я решила не давать ему шансов и поспешила в столовую.

Мистер Калленберг был не один. За столом справа от него сидел Кристофер. Хозяин дома указал мне на место по левую руку. Стол уже был накрыт.

Сев, я попыталась понять: знает ли Кристофер, что было вчера? Или только догадывается?..

Ели в тишине. Потом принесли чай, и Кристофер неожиданно заговорил, продолжая разговор, начатый до моего прихода:

– Тогда на обед уже не буду оставаться.

– Как будет угодно, – пожал плечами мистер Калленберг.

Я не сразу поняла, что он сказал. А потом почувствовала, как сердце проваливается куда-то в пятки, под пышную скатерть стола.

– Как?! – переспросила я, не в силах скрыть волнение и глядя на Кристофера расширенными глазами. – Ты что, уезжаешь?

– Да, сегодня.

Немой испуг, который я ждала, наступил. Я стала осознавать, что Кристофер вот-вот покинет этот дом, и я останусь в нём одна. Точнее, наедине с мистером Калленбергом. И что же… что же тогда будет? Не то что Кристофер казался мне защитником, но он по-прежнему оставался тут, и было как-то спокойнее. А теперь?..

Наверное, у меня плохо получалось скрывать чувства. Должно быть, лицо выдало всё даже без моего желания – хозяин дома как будто прочёл мои мысли.

– Не пугайся, Джессика, – сказал он, бесшумно поставив чашку на блюдце. – Тебе не придётся тут оставаться одной.

Я, опешив ещё больше прежнего, перевела на него взгляд.

– Ты тоже можешь собираться. Поезжайте, как только будете готовы.

Сказать, что я была удивлена, значит ничего не сказать! Я была шокирована. Сначала мне объявили, что я останусь одна, в полной власти хозяина. А потом я сразу же узнала, что одна я оставаться не буду. Что меня… отпускают? прогоняют?

Я не посмела больше ничего спрашивать. Кристофер выглядел довольным, хотя явно торопился. Мистер Калленберг являл собой спокойствие и непроницаемость. Ни за что нельзя было понять, в каком он настроении, что у него за мысли. Если бы я сама не участвовала во всём том, что он вытворял со мной вчера, я бы ни за что не поверила.

Мельком я взглянула на его пальцы, которые изящно держали чашку. Холёные, в то же время очень мужественные, крепкие руки – да разве можно хоть как-то догадаться, на что он способен? Разве можно представить, что эти руки способны причинять такую будоражащую боль – и в то же время ласкать самые чувствительные, самые нежные участки на теле, дарить наслаждение и сладострастное, ни с чем не сравнимое удовольствие?

Но ведь всё это было! Я как будто успела лучше узнать его. Было бы странно так думать, но я словно уже успела отчасти понять и принять его. Именно таким, именно тогда – в спальне, под звуки Вагнера, под всё то, что он творил со мной, пока я находилась в его полной власти.

Но спросить я всё равно ничего не решилась.
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После завтрака я отправилась в сторону своей комнаты. Шла медленно, будто в трансе, не до конца веря в происходящее. Мысленно проживала утренний разговор и не могла понять, в чём дело.

Нет, едва ли меня выгоняют. Если бы мистер Калленберг остался мной недоволен, он бы дал это понять. А если бы даже и скрыл это – с чего бы Кристофер светился радостью? Значит, всё получилось. Значит, хозяин дома целиком доволен тем подарком, который он получил.

Однако с чего бы он тогда меня отсылал раньше времени? Ведь он всё ещё не стал моим первым мужчиной, а я не стала его любовницей. То, что он делал со мной, доводя до исступления и изнеможения, наверняка можно было назвать игрой. Развлечением. Пыткой. Да как угодно! Я не знала точно, как это всё называется. Но точно не секс. Ведь мистер Калленберг так и не входил в меня ни разу.

Мельком проскочила мысль: а что, если он… не мог? Но я тут же вспомнила всё, что происходило между нами на террасе. Я ощущала его жаркую плоть даже сквозь одежду. Я чувствовала, насколько его член горел и жаждал меня. Огромный, твёрдый, готовый проникнуть внутрь моего лона.

Он точно мог сотворить со мной такое, что я бы, наверное, умерла от пережитого оргазма! Однако он не стал.

Так почему же? Неужели ему было неприятно или он не хотел?..

Нет, такого тоже не могло быть! Слишком уж проникновенно, слишком страстно он обнимал меня, ласкал, держал за руки, гладил. Даже бил! Если бы ему было безразлично, если бы ему было неприятно – всего этого не могло бы случиться.

Я остановилась, уже почти дойдя до своей комнаты. Постояла, подождала несколько секунд, взвешивая все «за» и «против». А потом развернулась и пошла совсем в другом направлении.

Дверь в кабинет мистера Калленберга была прикрыта, но неплотно. Ещё на несколько секунд я остановилась, собираясь с духом. Я должна была!

Робко постучав и услышав в ответ ровное «Да», я открыла дверь и вошла.

Мистер Калленберг сидел за рабочим столом, погружённый в чтение какой-то папки с документами. Взгляд – всё тот же сосредоточенный и сильный. Он поднял глаза и взглянул на меня. Или мне показалось, или по его лицу проскочила тень удивления – мгновенного, едва уловимого. А может быть, и не удивления даже, а чего-то ещё?..

– Я хотела спросить, – начала я, собираясь с мыслями.

Он молча кивнул, глядя на меня и не убирая папку из рук. Я набрала воздуха в грудь и продолжила:

– Ведь я знаю, что должно было произойти. Но этого не было. Ведь так? Ведь моя… невинность всё ещё при мне. Ведь вы…

Он снова кивнул, давая понять, что я могу не продолжать.

– Не беспокойся, Джессика, – совершенно спокойным голосом сказал он. – Считай, что условие выполнено. Больше ничего не потребуется. Можешь собираться. Все проблемы твоей семьи решены.

Его слова звучали размеренно и негромко, но вбивались в мою голову, точно гвозди в стену.

Я слегка наклонила голову в знак благодарности. Меня переполнял шквал самых разных чувств, но я не давала им волю. Вместо этого я отступила к двери. Всё ещё не до конца понимая, что именно происходит, открыла дверь кабинета и вышла в коридор.
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Конечно, теперь у меня не оставалось сомнений, что всё по-настоящему. Но от этого никуда не ушли, никуда не делись сомнения. Я отправилась в комнату. Собрала вещи, тем более что их было немного. Вообще-то, чтобы собраться и быть готовой к отъезду, мне хватило бы пятнадцати минут.

Но проблема была не в этом. Проблема была в том, что события двух предшествующих дней не шли из головы. Даже когда я старалась думать об этом как о случайности, как о странном сновидении – воспоминания не покидали меня.

Руки и ноги отзывались прикосновениями шёлковых пут. Грудь твердела, соски наливались возбуждением и трепетом. Лоно начинало вспыхивать, как будто всё это было только что. Как будто я опять мысленно возвращалась в спальню и испытывала всё, что успела пережить. Как будто он снова был здесь, рядом со мной, и его горячая твёрдая плоть должна была вот-вот проникнуть в меня…

В комнату вежливо постучали. Я встряхнула головой. Через две секунды дверь открылась. Вошёл Кристофер.

– Вижу, ты почти готова, – довольным голосом сказал он. – Я вот тоже. Рад, что всё так быстро получилось. Пойдём.

– Ещё не получилось, – спокойно, ровно ответила я.

Кристофер вопросительно нахмурился. Потом опять усмехнулся и сказал:

– Ладно, времени не много. Давай по пути расскажешь подробнее.

– Нет, – всё так же спокойно и ровно ответила я. И добавила в ответ на его непонимание, глядя прямо в глаза: – Я ещё останусь. Приеду позже.

Уж не знаю, что случилось с Кристофером. Может быть, мой голос показался ему слишком спокойным и размеренным, чтобы спорить. Может, он и правда слишком торопился. А может, он решил, что мистер Калленберг решил пересмотреть условия.

В любом случае Кристофер не стал спорить. Пожал плечами, попрощался и вышел. Мне даже показалось, что через пару минут я услышала, как его машина отъехала от особняка.

Ну а я выждала ещё пару минут, собираясь с мыслями. Я прекрасно понимала, что доберусь и сама. Я была уверена, что мистер Калленберг не станет меня задерживать. Он ведь сказал, что я могу идти.

Он позволил. Но я не могла себе позволить.

Выйдя из комнаты, я отправилась в уже знакомом направлении. Опять, как во сне, постучала. Опять вошла и застала мистера Калленберга по-прежнему погружённым в дела.

– Прошу вас отвлечься и уделить мне пару минут, – решительно сказала я, поражаясь собственной смелости, едва ли не наглости.

Он вопросительно поглядел на меня. Потом отложил папку.

– У меня тоже есть гордость, между прочим! – выпалила я. – Я знаю, что должно было произойти. Было условие! Вы свою часть выполнили. Я не хочу оставаться в долгу!

Всё это он выслушал молча, глядя своим стальным взглядом мне в глаза, не прерывая. Слова вылетали из меня, точно выстрелы. Я вздрагивала от напряжения, сердце бешено колотилось. И за одним словом сразу спешило следующее: я боялась, что испугаюсь слишком сильно, что не решусь продолжать.

Пауза вышла невольной и совсем короткой. Он сделал лёгкое движение рукой, как бы предлагая продолжать.

– Сделка, значит сделка! – лаконично добавила я. – Вы ведь деловой человек, правда?

Я стояла перед ним, пытаясь унять дрожь в коленях, напряжённо дыша и не зная, что сделать с бешено колотящимся сердцем. Казалось, оно вот-вот выпрыгнет из груди.

– Что ж, – сказал мистер Калленберг спокойно и удовлетворённо, подождав пару секунд. – Я знал, что тебе понравится, Джессика.

В эту минуту я поняла: если кто-то и способен подписать мне приговор, то только я сама. И делала я это совершенно добровольно!


Глава 10 


День вышел прохладным? Пожалуй, это будет преувеличением. Ведь день получился никаким. Ночь получился жаркой? Пожалуй, это будет преуменьшением.

Вновь мне принесли комплект белья. Добавили новых платьев в гардероб. Только на этот раз всё было иначе. Ведь я не заснула. И не опоздала. А ещё я шла уверенно, без лишней спешки. Я шла, точно зная, куда иду и чего желаю. Даже предчувствуя, что будет. И теперь я не боялась этого.

На этот раз в спальне не было никого, кроме самого мистера Калленберга. Снова играла музыка, похожая на творения Вагнера. Обстановка уже не казалась мне пугающей и враждебной.

Приблизившись, он закрыл дверь и повернул в ней ключ. А потом сразу обхватил меня и прижал к себе, впившись своими губами в мои. Ещё более сладостно, ещё более нетерпеливо, чем делал это прежде. С вожделением такой силы, что я замерла в его объятиях. Но лишь на миг. Потом я протянула руки навстречу, обняла его. Мои пальцы цепко обхватили его плечи, спустились по спине. Теперь я не боялась его, теперь я сама желала его!

Он покусывал меня, покрывал поцелуями шею – я уверена была, что наутро там останутся алые следы, какие бывают только после самых страстных, самых горячих поцелуев. А потом он вернулся к моим губам, я стала ощущать его язык – горячие, влажные прикосновения. На них хотелось ответить поскорее, и я не стала отказывать себе в этом удовольствии.

Наши языки встречались, переплетались, ласкали друг друга. Его руки прижимали меня всё крепче, его стальная хватка больше не пугала меня. Я обнимала его в ответ, сама желала как можно ближе, как можно жарче ощутить его касания.

Была ли бы по-прежнему пленницей? Может быть. Но если и так, то плен был добровольным. Я сама желала оказаться во власти мистера Калленберга. Для меня это больше не было ни кошмаром, ни наказанием. Это было блаженством, которого я ждала и к которому стремилась. Всей душой и всем телом.

В этот раз не было никаких команд с его стороны. Он принялся раздевать меня сам. Платье казалось теперь вовсе не защитой, а чем-то бессмысленным и излишним. Тем, что мешало мне поскорее ощутить его прикосновения. Да и кого тут обманывать! Я ведь сама поскорее желала, чтобы он взял меня. Грубо, жёстко – именно так, как я это представляла уже не первый день.

Платье скользило по моей коже, и теперь я освобождалась от него, чувствуя, что пылаю. Я хотела его! Под кружевами уже твердели от возбуждения соски, уже становилось влажным лоно. Мне нужен был – только он! Никто другой. Только он, прямо сейчас.

В моём возбуждённом сознании проскочила мысль, что мистер Калленберг уже мучил меня. Хотя он ещё не успел меня обездвижить, не ударил – но он ведь наверняка понимал, насколько сильно я его желаю. И всё же продолжал ограничиваться поцелуями.

Я жадно пила их, обводила языком его губы. Наши языки касались друг друга. А потом я стала действовать всё нетерпеливее, всё горячее. Ещё чуть-чуть – и я бы впилась в его губы, умоляя о том, чтобы он больше не мучил меня, чтобы он продолжал.

Будто чувствуя эти безмолвные мольбы в моих движениях, он руками подобрался к моей груди, провёл пальцами по нежной коже вокруг, заставляя меня дрожать от изнеможения. И лишь потом накрыл ладонями соски, что находились в шёлковом плену у белья. Каждое новое движение его рук отзывалось взрывами страсти и желания. Казалось, молнии бьют в верхушки грудей, как в громоотводы, и искра пробивает всё тело, заставляя меня извиваться под его руками, шумно дышать и постанывать от накатывающих ощущений.

Всё же он был мастером мучений! Когда казалось, что он вот-вот избавит и меня, и себя от остатков одежды, что он возьмёт меня, войдёт в меня – тогда-то он и показал, на что способен.

Крепкие, мощные руки легко подхватили меня. Я не сопротивлялась, только ощутила себя словно взлетающей вверх. Легко, как пушинку, он поднял меня, а потом положил на кровать и велел повернуться спиной. Я повиновалась. Теперь – уже не потому, что боялась наказания, а как раз наоборот – потому что хотела поскорее принять уготованное мне. Желала, жаждала и вожделела!

Теперь я была в невообразимом восторге от того, что оказалась в его власти. Я выполняла его приказания. Он заковал мои руки в наручники, а потом ловко и быстро закрепил их в одном положении. Та же участь постигла и мои ноги, только вот они оказались ещё и разведёнными в разные стороны.

Вновь, как в предыдущий раз, я была обездвижена, только теперь – на кровати, а не на полу. Мягкую, роскошную кровать покрывало алое постельное бельё.

Потом мистер Калленберг вооружился короткой плёткой. Мало того, что моё тело сгорало от желания – теперь кожа запылала ещё и от будоражащей боли, не слишком сильной, но не способной оставить в равнодушии.

Раз за разом плеть хлестала меня по ягодицам, по спине, по бёдрам. Мистер Калленберг вовсе не наказывал меня. Нет, он отлично понимал, что мне нравится происходящее! И мучил он меня совсем другим способом: заставлял изнемогать от желания, один за другим получая не столь жёсткие, дразнящие удары плетью.

Время от времени он прерывался и свободной рукой поглаживал мои ягодицы, спускался к внутренней стороне бёдер, ласкал пальцами нежную и чувствительную кожу, почти добирался до узкой полоски трусиков…

Я чувствовала, что стала влажной и горячей. Каждый раз я успевала понадеяться, что он ощутит это своими чуткими пальцами. И он наверняка ощущал! Я была уверена, что он уже давно понял, насколько я возбуждена. И нарочно мучил меня, заставляя изнемогать.

Удары чередовались с дразнящими движениями его руки. В скором времени он легко расстегнул бюстгальтер, а за неимением лямочек избавил меня от этого предмета одежды без каких-либо усилий.

Моя чувствительная, возбуждённая грудь оказалась в его власти. Расположившись надо мной, он легко добирался руками до сосков, сжимал и покручивал их. Каждое движение заставляло их твердеть, хотя казалось, что дальше некуда! Ещё чуть-чуть – и я бы стала всерьёз опасаться, что они прорежут кровать, как ножи. Это было невыносимо, совершенно лишало меня воли и заставляло желать только одного – чтобы он меня поскорее взял, чтобы он вошёл в меня!

Но он нарочно останавливался, от груди переходил к плечам, к спине, к бёдрам. А за ласками следовали новые удары, которые на контрасте доставляли не меньше наслаждения. Они буквально доводили меня до исступления.

Уже ничуть не заботясь о том, как я выгляжу и что обо мне можно подумать, я извивалась под его руками, стонала и вскрикивала – то от ударов, то от ласк. Ураган эмоций терзал меня – я не могла больше терпеть это издевательство! Я хотела умолять его, но не могла вымолвить ни слова: только стоны и крики срывались с моих губ.

Моя влага насквозь пропитала трусики. Я с удивлением, на миг придя в себя, обнаружила, что плачу, вгрызаясь зубами в подушку. Неужели он не видит?! Неужели он настолько жестокий мучитель? Или он и правда не человек, а титан из стали?

Не представляю, насколько суровым и непоколебимым должен быть мужчина, чтобы сдерживать своё желание, когда прямо перед ним – столь желанная добыча. Скованная, полностью обездвиженная, влажная от возбуждения, изнемогающая от желания девственница, которая только и ждёт, пока в неё войдут…

Едва ли дело было в моих бессвязных мольбах. Скорее всего, мистер Калленберг понял, насколько я возбуждена, почувствовал – или увидел? – мою влагу. А может быть, в очередной раз прикасаясь к моей обнажённой спине, он ощутил, насколько бешено колотится сердце? Или он попросту отвёл мне время помучиться, а теперь решил, что достаточно, что пора переходить к более откровенным действиям?..

По правде, мне было совершенно всё равно. В тот момент, когда его руки наконец потянули мои трусики с бёдер – я готова была закричать от восторга. А возбуждение разнеслось по телу новой волной, заставило мою плоть пульсировать.

Мне казалось, что сейчас я достигну пика, самого сильного в моей жизни. Но этого не происходило. Я всё ещё никак не могла взобраться на вершину блаженства. Ах, если бы можно было немного себе помочь пальцами! Я бы начала прямо у него на глазах ласкать собственное перевозбуждённое тело. Пусть бы он смотрел, пусть бы думал что угодно! Но даже это было сделать не под силу: ведь и руки, и ноги оставались в крепком плену прикованных к кровати цепей.

Мистер Калленберг резким движением стянул трусики вниз. Они не сразу поддались. И тогда сильные мужские руки попросту рванули кружевное бельё – резко, нетерпеливо, жадно. Раздался хруст разрываемой материи, и мои бёдра лишились последней защиты.

И почему только я не могла этого увидеть! Теперь меня вовсе не пугала мысль, что я оказалась перед ним – обнажённой, влажной, ждущей новых ощущений. Теперь, напротив, я жаждала увидеть своё тело без одежды, но ещё больше жаждала увидеть над собой его – такого же страстного, преисполненного возбуждения и желания. Никакой ткани, ничего лишнего – только наша рвущаяся друг другу навстречу плоть, только наше вожделение.

Но увидеть я ничего не могла. Вместо этого я вновь чувствовала касания его руки. Он обводил пальцами моё лоно, с явным удовлетворением ощущая ту сочащуюся влагу, что недвусмысленно намекала на мои желания и раскрывала их без слов.

Пару раз он, будто бы случайно, погружал палец внутрь меня, и каждый раз от этого я начинала дрожать, вытягивалась в изогнутую струнку, мотала головой из стороны в сторону.

Конечно, он делал это не случайно! Конечно, ему хотелось подразнить меня ещё сильнее. Чтобы моё желание преодолевало вообще все разумные пределы, чтобы никто не мог сравниться со мной в стремлении отдаться ему, чтобы я сама превратилась в одно сплошное средоточие возбуждения и сексуальности, чтобы моя плоть пульсировала в такт ускоренным ударам сердца и готовилась к встрече с его плотью.

Вдруг я услышала шорох позади и поняла, что пора ждать чего-то нового, потому что пальцы мистера Калленберга на какое-то время перестали ко мне прикасаться. Произошло это столь неожиданно, столь внезапно, что даже пришло чувство вроде пустоты и утраты. Но лишь на мгновение.

Спустя это мгновение встреча двух проникнутых желанием тел наконец состоялась. Без преград, без одежды, без смущения! Я ощутила касания влажного, твёрдого члена. Несомненно, это был именно он: ощущалась и набухшая от желания головка, и рельефный пульсирующая ствол – длинный, утолщённый, будто вселенский источник сладострастия, который теперь оказался так близко, вплотную ко мне.

Хозяин прижался ко мне бёдрами, а его плоть расположилась вдоль моей, медленно и сладостно проскальзывая сверху вниз. Как я и ожидала, он не спешил входить в меня. Вместо этого он совершил несколько медленных движений, продвигаясь то выше, то ниже. Он скользил по мне, его влага смешивалась с моей, и до того это было волшебно, до того непостижимо…

Не в силах сдерживать свои чувства, я плакала от счастья. Я едва ли не завывала от изобилия ощущений, от сладкого, всеобъемлющего наслаждения, что растекалось по телу и выплёскивалось наружу: слезами, смехом, стонами, криками. Насколько могли мне позволить оковы, которые крепко держали и руки, и ноги, я двигалась из стороны в сторону – вилась, точно пламя, точно водопад. Пыталась обвиться вокруг его члена, стремилась впустить его внутрь.

Мне было мало тех прикосновений, что я уже получала. Хотелось большего! Хотелось принять его, хотелось быть вокруг него, ощущать его проникновение внутрь до самых вожделенных глубин.

Сходя с ума от дразнящих меня движений, я только теперь в полной мере оценила роль тех оков, что удерживали руки и ноги. Ведь от меня теперь ничего не зависело! Я не могла ускорить проникновение, а могла лишь истекать, сочиться, стонать, извиваться из стороны в сторону…

Член скользнул по моей сочащейся промежности, вошёл внутрь, сначала проникая неглубоко, только по самую головку. Но и это проникновение, вторжение в святая святых, было настолько сладостным, что я вскрикнула, запрокидывая голову настолько, насколько это вообще позволяли сделать оковы.

Толстый ствол члена принялся двигаться внутри меня, вызывая сразу такой шквал ощущений, который я и вообразить не могла каких-то пару дней назад! Тогда я была способна испытывать стыд и ужас – теперь же они уступили место сплошному вожделению. Теперь мне уже не хочется выталкивать член из себя, а совсем наоборот – хочется делать так, чтобы он проникал глубже и глубже, насаживаться на него, принимать его в себя!

И я по-прежнему оставалась во власти оков. Растянутая между кроватными спинками, я вытягивалась в струнку и двигалась настолько яростно, что браслеты буквально впивались в кожу на руках и на ногах до боли. Конечно, я всё равно не могла двигаться так, как если бы оставалась свободной. Не могла подняться в полный рост или хотя бы сменить позу, не могла сразу насадиться на его член во всю его длину. Это он был моим хозяином. Он владел мной, он брал меня, он нарочно мучил меня, не спеша проникать сразу целиком.

Зато я сама принялась, вовсю используя свою скромную свободу движений, насаживаться на пульсирующий горячий стержень, стараясь впустить его как можно глубже в себя. Ещё какое-то время назад я со смертельным ужасом представляла, как он вторгнется в оплот моей невинности. Теперь же мне самой хотелось во всей красе показать, как я распрощаюсь с этой невинностью. Да ещё и сделать это так, чтобы оставить о себе совершенно неизгладимое, незабываемое впечатление!

Ствол члена, толстый и рельефный, проникал всё глубже и двигался туда-сюда, наращивая скорость. Прикосновение возбуждённой, горячей, пульсирующей плоти наполняло меня нестерпимым экстазом, трепетом, дрожью. Я боготворила своего первого мужчину, я вожделела его каждой клеточкой своего тела. Я была растянута на кровати, извивалась под ним – обнажённая, страстная, желающая новых истязаний и новых ласк, а теперь ещё и ощущающая внутри себя огромный твёрдый член.

Пальцы на моих руках свело судорогой. Голова запрокинулась против воли, глаза закатились. В этот раз я даже не успела понять, что на меня накатывает волна наслаждения. Такая, какой никогда не бывало раньше. Настолько сильная, настолько мощная, яростная, вселенская – будто цунами, готовое снести и меня, и остатки сознания, и всё, что могло бы составлять меня, кроме удовольствия и чувства единения с мужчиной, который проникал в меня.

Уже находясь на грани обморока от изобилия накатывающих ощущений, я почувствовала, как его член стал пульсировать ещё чаще, стал ощущаться ещё горячее и ещё твёрже. Через мгновение брызнула струя. Огненная, напористая, она толчками врывалась в меня, покрывала моё тело. Сперма истекала мощным прерывистым потоком, точно водопад, и казалось, что каждый новый толчок лишь усиливает те сверхмощные ощущения, что я испытывала.

Я запомнила лишь, как кричала, дрожала будто в припадке крупной дрожью, мотала головой, рыдала от смешанного с болью наслаждения, которое не прекращалось, не слабело. Эта волна блаженства, поистине нестерпимого и неугасимого, продолжала накрывать меня. Вскоре, продолжая чувствовать, как пульсирует его разбухший член и пульсируя своей плотью в такт, я провалилась в тёмную бездну забытья, что распахнулась мне навстречу.


Глава 11 


Легко ли было вообразить подобное? Едва ли! Мистер Калленберг представал для меня кем угодно: таинственным и суровым мучителем, стальным титаном с неумолимой хваткой, загадочным и всемогущим хозяином, способным решить все проблемы моей семьи…

Он представал кем угодно, но не просто мужчиной, с которым мы станем страстными любовниками. Я не представляла, как будет происходить наш первый секс. Все эти ощущения можно было лишь прочувствовать. Вообразить их заранее вряд ли получилось бы. Но ещё сложнее было бы представить то, что происходило после.

Обморок, хоть и более продолжительный, чем в предыдущий раз, всё равно отпустил меня в реальность. А оковы, что крепили мои руки и ноги к кровати, разжались – можно сказать, сами собой, потому что момент, когда их с меня снимали, я пропустила, пробыв в забытьи.

И вот уже я оказалась на этой же кровати, только используемой по назначению. Музыка стихла. В спальне по-прежнему не было никого, кроме нас двоих.

Он лежал справа от меня, укрытый одеялом чуть выше чем по пояс – могучий, широкоплечий, с крепкими мышцами и накачанным прессом, с великолепным телом и со своим неизменным стальным взглядом, пусть теперь и более спокойным, чем раньше, не таким яростным и пылающим. Сама я устроилась рядом и забралась под одеяло почти целиком, всё ещё не решаясь поверить в происходящее, ища в душе силы для этого.

События казались невероятным, волшебным, необъяснимым сном. Наваждением, которое рассеется, стоит мне моргнуть, неосторожно пошевелить рукой или ногой. Я бы ещё добавила: ущипнуть себя. Но мои соски – и не только они! – напоминали о перенесённом, продолжая вспыхивать тихо и приглушённо, будто костёр, когда он неторопливо догорает в ночи.

Мы говорили. Мы разговаривали друг с другом – теперь совершенно не так, как прежде. И это не было просто светской беседой или притворством. У меня вправду складывалось впечатление, будто мы стали любовниками целую вечность назад, будто мы знаем друг друга уже много-много лет, и все эти годы ему находится, чем меня удивить, о чём спросить. А мне находится что рассказать, о чём спросить в ответ.

Я пыталась бороться с ощущениями, что накатывали время от времени. Я всеми силами старалась убедить себя, что мистер Калленберг – всего лишь мой хозяин, а я – его подарок. Даже если подарок вдруг начинает сам о чём-то заявлять, разве это что-то меняет? Сделка выполнена – теперь я не буду чувствовать себя в долгу. Теперь и моё обязательство погашено, в точности как долги семьи.

Убеждая себя, что я пошла на это ради честной сделки, я пыталась убедить себя, что все чувства схлынут, как морской прибой, едва исчезнут отзвуки боли и ласк. Но боль медленно-медленно сходила на нет. Да и ласки, какими бы сильными они ни были, звучали всё тише. Оргазм, хоть и запомнившийся навеки как нечто совершенно запредельное, неумолимо становился воспоминанием.

Но чувства не торопились откатываться обратно. Отзвуки пережитой эйфории и правда стихали, как стихла музыка Вагнера, а вот чувства…

Чем ещё объяснить те вопросы, которые я начала задавать? Какую причину удалось бы найти для того, что я вдруг начала расспрашивать мистера Калленберга сама? Да ещё и на темы, которые не посмела бы затрагивать даже близко…

Я осознавала, что происходит со мной. Ну или хотя бы догадывалась. Потому что он стал моим первым мужчиной. Что здесь было главным? Что он был для меня первым? Что он был мужчиной? Нет! Что он был моим! Но разве можно было воспринимать такую мысль всерьёз? Разве можно было вообще пытаться в это поверить?

Однако сознание и душа порой расходятся в своих стремлениях, и очень сильно. Всё, что я осознавала и понимала, не могло повлиять на мои душевные порывы. А потому я в какой-то момент осмелилась спросить.

Я спросила мистера Калленберга о тех девушках, которых ему приводили раньше. Посмела спросить об этом напрямую.

– У вас много их было до меня? – поинтересовалась я, не отрываясь от его внимательного, глубокого взгляда.

Спустя мгновение я всё же подумала: должно быть, это слишком общий вопрос, да и звучит как-то глуповато. И решила уточнить:

– Вы ведь наверняка им приказывали. Приковывали, как и меня. И всё, что вы с ними делали…

В этот миг моя решительность начала таять. Особенно когда он перестал лежать неподвижно и, повернув голову, посмотрел мне в глаза. Этот взгляд я впервые смогла выдержать, хоть несколько секунд и показались мне вечностью.

– Не беспокойся, Джессика, – сказал он ровно и тихо, совсем как утром, во время завтрака, в столовой. – Тут вообще особо не о чем говорить. Всё, что происходило, просто секс. И не больше.

В очередной раз я убедилась, что его слова способны звучать так, будто он вбивает их в меня. Как гвозди, один за другим. А после этого – тишина. Убийственная в своей невозмутимости. Никакой нависшей угрозы. Никакой интриги. Вообще ничего. Просто тишина, которая показывала, что разговор завершён.


Глава 12 


Жалела ли я, что спросила? Конечно! Я тысячу раз успела подумать, что зря вообще заговорила об этом. Потому что разговор завершился, а кто знает, вдруг он мог бы потом продолжаться.

Но никакого продолжения не было. Мистер Калленберг, закрыв глаза, уснул. Погрузился в сон медленно и размеренно, как закатывается солнце, садясь за горизонт. Я же мучилась бессонницей ещё не один час. Чувства, которые я сама же растревожила, разворошила, мучили меня. Вопросы, которые остались без ясного ответа, терзали меня изнутри. И мука эта была хуже любых ударов плетью, хуже любого насилия – самого лютого, самого беспощадного, какое только можно вообразить.

Он сказал, что здесь особо не о чем говорить. Означало ли это, что я зря спрашиваю? Или – что его развлечения с теми девушками недостойны обсуждения? Или – что он не считает нужным говорить о сексе, что состоялся между нами?

Просто секс. Просто секс. И не более. Эти слова, как эхо, повторялись в голове. Звучали снова и снова, и ничего нельзя было с этим поделать. Моё обязательство состояло в том, чтобы принести ему в жертву свою невинность. Я заранее знала, на что иду. Но разве этого могло быть достаточно?! Тогда – да. Теперь – едва ли.

На что я надеялась? Он теперь уж точно имеет полное право отослать меня домой. Теперь даже нечего будет возразить. Никаких обязательств за мной не осталось. Это ведь его дом, его жизнь.

Он хотел отпустить меня, не забирая мою девственность. Уж не знаю, из благородства ли, шутки ради, или ещё по какой-то причине. Но он хотел. А я не согласилась. Выходит, он даже не заставлял меня. Всё случилось добровольно. Он получил всё, что хотел получить.

А я? Получила ли я всё, чего желала?..

Спустя неделю ему найдут новую девушку с «неповторимым сиянием в глазах». Он совершит с ней всё то, что сделал тут со мной. А может быть, что-то другое. Что-то, чего я даже не представляю. Она будет извиваться от того, что он будет вытворять. Она будет умолять его о пощаде – или, наоборот, о том, чтобы он входил глубже и ласкал её ещё бесстыднее. Чтобы брал её со всей своей жёсткостью…

Я встряхнула в темноте головой. Ночь тянулась бесконечно долго. Тишина выводила из хрупкого равновесия.

Да что через неделю! Может быть, это случится уже на следующий день. Я – точно не первая. И вряд ли последняя. С чего бы?

Он лежал рядом со мной. Мой первый мужчина. Мой мужчина. Но мой ли?..

Его широкая грудь мерно вздымалась и опускалась, а я наблюдала за его дыханием. Его глаза оставались закрытыми. Он мирно спал. А сама я не могла заснуть, как ни пыталась. Только несколько раз проваливалась. Но это забытьё было совсем не таким, как то, что распахнуло мне объятия в момент оргазма. Это был просто ночной полумрак с невыносимой тишиной. Без грёз и сновидений. Без мыслей и чувств.

Никаких звуков вокруг. Вообще ничего. Настолько тихо, что я в какой-то момент даже начала слышать его дыхание. Даже удары его сердца. Или это только казалось?

Почувствовав, что светает, я испытала что-то вроде облегчения. Кто бы мог подумать, но самым тяжким испытанием оказалась вовсе не порка. Вовсе не секс. А то, что было после него. Это время между самым поздним вечером и самым ранним утром.

Готовая выскользнуть из-под одеяла, я на несколько секунд замерла в нерешительности. Глядела на его лицо, стараясь запомнить в мельчайших деталях. Понимала, что никогда больше не смогу увидеть его. А если вдруг и смогу – то наверняка не настолько близко. И уж точно – не в такой обстановке, как сейчас.

Утренний полусвет выхватывал из мрака его закрытые глаза, его нос, его губы, лоб. Его широкие плечи и грудь, крепкие и сильные руки – вплоть до кончиков пальцев. Я вспоминала, на что он способен. Вспоминала, что он умеет делать этими руками. Сколь они разнообразны: они причиняют пламенную, возбуждающую боль; они же приносят и невероятное наслаждение, сладострастное удовольствие, с которым ничто не сможет сравниться.

Я хотела прикоснуться к нему в последний момент. Едва-едва дотронуться губами. Или легонько провести пальцами по его руке, которая расслабленно покоилась на груди. Но я не решилась. Я знала, что не стерплю того разговора, который мог бы состояться, если бы я разбудила его ранним утром.

Никаких больше вопросов. Никаких прощаний. Даже бессловесных. Даже таких, когда он продолжает спать, а я – уже нет. Впрочем, я ведь и не смогла заснуть в ту ночь.

Ещё много десятков раз – а скорее сотен – я проживала этот миг, когда глядела на него. И вновь вспоминала его закрытые глаза, его губы, его нос… Может быть, я даже жалела о том, что не прикоснулась к нему на прощание? Конечно, жалела! Или это было сожаление, но совершенно по другому поводу? Не знаю точно.

Утренний полумрак, контуры его тела, черты его лица стояли передо мной, как живые, весь день, что наступил после этого. Да и много дней потом – тоже…

Меня никто не удерживал. Мне удалось незамеченной ускользнуть и одеться. Я не искала в темноте бельё, а просто надела платье поверх обнажённого тела. Медленно-премедленно повернула ключ в двери – он двигался почти бесшумно. Открыла дверь и выпорхнула в коридор.

Всё, что происходило, заполняло мою душу, пока я шагала к своей комнате. Сначала медленно, почти крадучись. Потом всё спокойнее и увереннее. Ничто не выдавало мои сомнения. Я шла совсем не так, как пару дней назад. Уж не знаю, изменился ли мой взгляд, но походка поменялась точно.

И всё равно не отпускал его образ. Его черты лица. Его руки, его грудь, его…

Обычно я не позволяла себе вспоминать дальше. Я трясла головой, а то и вовсе больно щипала себя ногтями за запястье. И так продолжалось всё время, пока я собирала остатки вещей. Пока шла к выходу, втайне опасаясь только одного: что он проснётся раньше, чем я уйду.

Но никто не держал. Ни прислуга, ни охрана. Ворота спокойно открыли, дав мне выйти. И потом закрыли за мной. Никто не окликал, не останавливал. Разве что воспоминания, разве что образы. Но их никто не мог увидеть и услышать, кроме меня.

А они сопровождали меня бесконечно и беспощадно. И по пути на вокзал, и в получасовом ожидании, и потом, когда я уже села в поезд. На всём пути домой они не отпускали меня. Как я ни старалась их отгонять, как ни отбивалась от них.


Глава 13 


Я надеялась, что дома воспоминания начнут остывать и медленно, но верно отступят, станут прошлым. Как же я была наивна!

Следы ударов на теле прошли. Лёгкая боль утихла. Характерные, узнаваемые полосы от оков на запястьях и на щиколотках сошли на нет и перестали о себе напоминать, хоть и медленнее. Даже те отметины от его губ, которые едва ли кто-то, кроме меня, мог разглядеть и признать, пропали. Дни сменяли друг друга, и все те ощущения, что успело пережить моё тело, стали воспоминанием.

Но сама память расставаться со мной не спешила. О нет! Жизнь вокруг текла своим чередом, и моя тоже должна была войти в привычное русло. Тем более что теперь я вообще была героиней, которая спасла всю семью. К моему счастью, никто не знал подробностей. Кроме Кристофера. А уж его можно было обвинить в чём угодно, но не в болтливости.

И всё же я понимала: прежней жизнь уже не станет. Она разделилась на «до» и «после». Никакие привычные развлечения не могли вновь сделать меня счастливой. Ничто не вдохновляло. Ничто не могло вытащить из той бездны воспоминаний, где я оказывалась всякий раз, оставаясь наедине с собой.

Я пыталась заглушить это по-разному. Особенно тогда, когда не удавалось прервать цепочку воспоминаний. Когда меня мучили сладострастные и бесстыдные образы. Когда страсть и неудержимое желание воскресали, и уже ничто не могло их остановить.

Оказываясь в душе, я ловила себя на том, что уже не просто поливаю себя водой. Мои руки начинали скользить по телу, забираясь в самые потаённые уголки. Влажные пальцы обхватывали грудь, стыдливо ласкали соски, неумолимо спускались вниз – по животу, к бёдрам, к пылающему и жаркому лону.

Моя собственная влага смешивалась с водой. Я проникала пальцами внутрь, потом одёргивала себя, но всё равно не могла остановиться. Я ласкала набухший, возбуждённый бугорочек между ног. Сопротивлялась, как могла, и всё равно не могла остановить ту волну сладострастных фантазий, что лавиной обрушивались на меня. Двигала пальцами – неумело, смущённо, но всё равно безостановочно.

Шум воды заглушал стоны, которые мне не удавалось сдержать в себе. Образы вставали один за другим – неповторимые и яркие, каждый приносил с собой новые ощущения и новые чувства. Как будто всё это не месяц и не неделю назад. Даже не вчера. Как будто это случилось только что.

Я извивалась от собственных прикосновений, поливала себя водой – и отлично понимала, что нарочно направляю воду туда, где влаги и без того уже предостаточно. Нарочно усиливаю накатывающий оргазм этими упругими струями.

Вода лилась, и таким же бесконечным потоком лились мои ощущения. За одной волной наслаждения приходила новая, потом ещё одна, и ещё. И так – как будто до бесконечности. Но ни одна из них не приносила подлинного облегчения. Не дарила радости. Не оставляла наедине со сладостной негой, как тогда. Только с чувством обманутости и покинутости.

Ведь сколько бы я ни представляла, что это делал он, это всё равно делала я. Мои руки никогда бы не сравнились с его. И даже не потому, что я совершала каждое движение осознанно, не в силах себя чем-то удивить.

Я – это я. А он – это он. Мне никогда не сравниться с ним. Так же как не стать – его. А уж ему и подавно не стать моим. О чём я вообще думала?..

Из душевой я нет-нет да выбиралась измотанной, выжатой – во всех смыслах. Вот только не с горящими от возбуждения глазами. И даже не со сладостной удовлетворённостью. Скорее уж я выходила потухшей. Можно сказать, совершенно никакой.

Удовлетворить себя до конца я не могла. То, что происходило с телом, оказывалось совершенно пустым. Наслаждение ощущалось как подделка. Накатывающий на несколько секунд экстаз – как пустышка, как мыльный пузырь, который лопается и ничего за собой не оставляет.

Первые несколько дней меня даже не оставляла надежда – ещё более наивная, чем всё то, что посещало меня прежде. Я смутно продолжала верить, что и правда окажусь в чём-то значимой. Что за мной приедут. Не сам мистер Калленберг, так кто-нибудь отправленный им. Может быть, Кристофер. Или кто-то ещё. Или мне позвонят. Или пришлют письмо.

Но дни шли. Никто не приезжал. Звонков не было. То есть они, конечно, были. И каждый раз я спешила ответить, потому что надежда вспыхивала с новой силой. Но каждый раз это оказывался кто-нибудь другой.

Писем не было. Никаких других весточек тоже. Да и с чего бы, если подумать? Разум давно твердил мне, что я оказалась лишь очередной жертвой. Вряд ли я чем-то отличалась от других. Во мне не было ничего особенного. Меня привезли как подарок, вручили мистеру Калленбергу, а потом я уехала. Моя жизнь пошла своим чередом, его – своим.

Вот только его жизнь вряд ли после этого оказалась изломана и исковеркана так же, как моя. Ведь он не плакал в подушку, не просиживал часами с остановившимся взглядом, устремив его в одну точку. И для этой разницы между нами было одно предельно простое объяснение. То самое, которое он озвучил в наш последний совместный вечер.

Всё это просто секс. Ничего больше.

Он говорил не о тех девушках, которых ему привозили раньше. Точнее, не только о них, но и обо мне тоже. Не удивлюсь, если многие из них для него значили даже больше, чем я. Хотя вряд ли. Просто с ними наверняка было интереснее. Например, они вели себя раскрепощённее. Не смущались, не терялись. Принимали его изощрённые желания как есть, исполняли их. Да и опыта в этих играх с наручниками и плётками у них могло быть побольше.

А что я? Это был мой первый секс. Всё, что произошло до него, тоже было впервые. Ни опыта, ни соблазнительности, ни каких-то ещё исключительных черт. Я была обычной. Что бы там ни говорили об этом пресловутом «сиянии в глазах». Если это на самом деле был изящный эвфемизм для девственности, то теперь и это «сияние» у меня забрали. Точнее, я отдала его сама. Добровольно. Хотя могла сохранить.

Чувство вины и стыда за свои действия чередовалось с безысходностью и бессмысленностью. Я ни с кем не могла поделиться произошедшим. Нет-нет да продолжала мысленно взвешивать своё же принятое тогда решение – не оставаться в долгу. Выполнить свою часть сделки.

Если подумать, что могло быть глупее? Мне надо было, услышав, что меня отпускают с миром, собираться и уезжать вместе с Кристофером. Тогда я бы сохранила девственность. Не было бы всего, что произошло между нами в спальне тем вечером. Я бы не мучилась сомнениями и воспоминаниями.

Нечего было бы вспоминать. Оставаясь под одеялом в ночной тишине, я бы не сгорала от тех сладострастных фантазий, что обуревали меня. Я бы не раздевалась, стыдливо прислушиваясь к ночной тишине. Не представляла бы в очередной раз эти крепкие и мужественные руки, эти сладкие и чувственные губы. Не проводила бы своими руками по взбудораженной, трепещущей груди. Не ласкала бы пальцами напряжённые соски, не оттягивала бы минута за минутой неизбежное.

Я каждый раз знала, чего хочу. Слишком хорошо знала и понимала, чтобы сопротивляться. Но всё равно пыталась удержаться – уж и не знаю, зачем. Буквально доводила себя до изнеможения, хотя и не могла сделать этого так же страстно, так же горячо, так же умело, как получалось у него.

И всё же только образ стоял передо мной. В ночной темноте было ещё проще закрыть глаза, чтобы мысленно возвращаться в ту самую ночь. В тишине я могла позволить себе лишь раздеться под одеялом, потому что стыд и смущение продолжали меня преследовать. Но и сдерживать свои желания не удавалось – рано или поздно я уступала им.

Пальцы скользили по телу, спускались между бёдер, забирались во влажную щёлочку и некоторое время дразнили её, напрасно пытаясь воссоздать те ощущения, которые я испытывала под музыку Вагнера. Наслаждение приходило, но лишь мимолётное. Даже когда мои пальцы, преодолевая символическое сопротивление, проскальзывали внутрь, я не могла и мечтать о том же удовольствии, что получила тогда.

Я вздрагивала, шумно втягивала воздух, медленно выдыхала. Облизывала пальцы, чувствуя собственный вкус, смущаясь от этого и всё равно не сдаваясь.

Почти каждую ночь эту повторялось, и почти каждую ночь – безуспешно. Я даже не всегда могла понять, настиг меня оргазм или нет. Иногда он как будто проходил тенью, пытаясь меня накрыть, но отступал раньше, чем я успевала что-либо толком ощутить.

Изредка, особенно если удавалось по памяти воссоздать до деталей прикосновения его рук и его губ, я на короткое мгновение получала наслаждение. Вытягивалась в струнку, задерживала дыхание и не вынимала пальцы из пульсирующего лона, чувствуя жар и влагу, ощущая бешеное сердцебиение.

Конечно, это была лишь иллюзия. Она отпускала, проходила – быстрее, чем хотелось бы. Если бы эйфория сохранялась дольше, чем на несколько секунд! Но нет. Сама я никогда и ни за что не смогла бы повторить всё то, что делал со мной он.

Я понимала, что осталась одна. Понимала, что моя жизнь уже не будет прежней. Что подлинная жертва, подлинное страдание – не то, что происходило там, в особняке, а то, что стало со мной после, когда я поняла, чего лишилась.

Перевернувшись лицом вниз, я плакала в подушку. Вгрызалась в неё зубами, чтобы мои рыдания никого не разбудили, чтобы всхлипы тонули в ткани. Если бы можно было собственные страдания заглушить и спрятать так же легко! Если бы…

Только секс. И ничего больше. Я хотела быть нужной и значимой. И в то же время понимала, что ничем этого не заслуживаю. Это разрывало моё сердце на части.

Ничто не могло прервать мои страдания. День проходил за днём в пустоте и апатии. Одна ночь сменяла другую в рыданиях и бессмысленных попытках подарить своему телу хотя бы отзвук того наслаждения, которое я познала. Которого навсегда лишилась.


Глава 14 


Прошло уже несколько дней после моего возвращения домой Не могу сказать, что мои страдания оставили меня. Они медленно, очень медленно начали стачиваться. Душа оказалась не в силах мучиться каждый день и каждую ночь. Должно быть, я просто начала привыкать.

Просто жила, а точнее существовала. Изломанная, исковерканная жизнь не обещала стать лучше. Оставалось только принять её и продолжать идти дальше.

Но всё опять изменилось – и опять неожиданно.

В очередное утро я услышала шорох колёс около самого дома. Выглянула в окно и увидела роскошный чёрный седан. Даже не успела ничего сообразить, ничего подумать. Седан остановился, одна из задних дверей открылась, и…

Да, это был он.

Мистер Калленберг, на этот раз в белой рубашке и безупречных серых брюках, будто прибыл на деловое совещание или важные переговоры. Вот только он был один, лишь водитель покорно ожидал за рулём.

Неужели этот мужчина снова здесь? Неужели я снова вижу его вживую? Вот уж во что я перестала верить! Но это был он, вне всякого сомнения.

Я не переодевалась для встречи, не прибирала волосы. Я вообще успела сделать только одно: перестала дышать, когда увидела его. Будто образ из прошлой жизни, призрак, воспоминание далёкого прошлого. Глядя в окно, я боялась пошевелиться, как будто всё это было наваждением и грозило рассеяться от малейшего неосторожного дуновения.

Я сама не заметила, как оказалась перед входом. Открыла дверь. И задохнулась от чувств. Быть с ним рядом, вот так – это казалось чем-то невозможным.

– Здравствуй, Джессика.

Его голос звучал так, как если бы мы расстались всего на один день. Как если бы не было ни того прерванного неловким вопросом разговора, ни всего остального. Как если бы я не ускользнула рано утром, оставив его одного.

Я сделала движение вроде неловкого реверанса и поприветствовала мистера Калленберга в ответ.

Даже если я научилась выдерживать его стальной взгляд – это не значило, что он не действовал на меня столь же сильно, как прежде. И конечно, это не значило, что я перестала смущаться, особенно когда он вновь появился – у меня на пороге и в моей жизни.

– Я за тобой, Джессика, – сказал через паузу мистер Калленберг.

– За мной?.. – переспросила я, не в силах понять и осмыслить, что сейчас услышала.

– Да, за тобой, – подтвердил он и учтивым жестом поинтересовался, может ли войти. Я спохватилась и поскорее впустила его в дом.

Сидя в гостиной, мистер Калленберг некоторое время молча смотрел на меня, пока в моей голове проносились вереницы мыслей и догадок. Сама я беспокойно сцепляла пальцы и между делом успевала мысленно досадовать, что одета слишком просто, по-домашнему.

– Я успел кое о чём подумать, – сообщил мистер Калленберг. – Успел кое-что понять. Может быть, ты и не считаешь себя особенной…

Опять, как и прежде, он будто читал мои мысли!

– …но ты и вправду особенная. После нашей встречи всё стало по-другому. Знаешь, такое ведь бывает, когда сердце начинает биться уже в другом ритме.

Ещё бы мне не знать! Моё сердце билось в ином ритме с того самого утра, которое намертво впечаталось в память. Однако перебивать его я не смела.

– Знаешь, почему я хотел тебя отпустить в тот день? – спросил мистер Калленберг, внимательно глядя мне в глаза.

Смутившись и отведя взгляд, я покачала головой. Вообще-то, я до сих пор не представляла – даже приблизительно.

– Я не хотел тебя принуждать. Мне было проще отпустить, чтобы ты жила дальше без меня, – сказал мистер Калленберг. – Спокойно. Как прежде. Чтобы всё это осталось в прошлом и забылось. Но я сам не могу этого забыть.

Всё это время я уже не отрывала взгляда от его глаз. Вереница образов и мыслей из бесконечного хаоса стала оформляться во что-то осмысленное. Будто замедляла своё вращение карусель. Будто должен был остаться какой-то один вопрос. Один-единственный, который я задам. Но я пока не понимала, какой именно.

– Я за тобой, Джессика, – повторил мистер Калленберг. – Я хочу заьрать тебя обратно. Тогда ничего забывать не придётся. Ни мне, ни тебе. Тогда всё, что было, – продолжится.

Несколько секунд висела тишина. Карусель в моей голове продолжала замедляться. Осмелившись наконец нарушить молчание, я спросила:

– Продолжится? Вы?.. И я?..

Он молча кивнул, размеренно и спокойно. И в этот самый момент я поняла, что не давало мне покоя всё это время. Не считая того, что происходящее по-прежнему казалось лишь сновидением.

Я сглотнула и спросила дальше:

– А как же все, кто?.. Все, с кем вы?..

До чего же трудно подбирать слова, когда язык опять предательски липнет к нёбу – совсем как в мою первую с ним встречу! Но он и так понял, о чём я.

– Это в прошлом, Джессика, – сказал он. – С тех пор, как мы с тобой встретились, они все – пройденный этап. Как раз они все станут воспоминанием и забудутся. С ними покончено. Теперь – только мы с тобой.

Однажды ночь под звуки Вагнера уже изменила мою жизнь до неузнаваемости. Я не верила, что в какое-то утро произойдёт столь же сильная, столь же невообразимая перемена. Но она произошла.

И теперь уже я молча кивнула – очень медленно. Не потому, что повторяла за мистером Калленбергом его манеру. А потому, что лишилась дара речи в преддверии того взрыва чувств, что назревал внутри меня. И всё ещё не могла поверить до конца. Всё ещё боялась, что мне снится или мерещится.

Но мне не снилось и не мерещилось. Это было. И это произошло на самом деле.


Эпилог 


Моя жизнь разделилась на то, что было «до», и на то, что стало «после». Где-то между этими двумя вселенными был тот самый период – хоть и короткий, но показавшийся целой вечностью. Это было время, когда я не верила ни во что и вообще, как я понимаю уже сейчас, не хотела жить.

Потом всё изменилось. И произошло это благодаря человеку, который стал моим первым мужчиной. Который стал моим мужчиной. Стал моим. А я – его. Только его.

И уж конечно, теперь я не называю его мистером Калленбергом – хотя бы потому, что такое обращение звучало бы очень странно из уст миссис Калленберг.

Всё произошло в точности так, как он говорил тогда. Он приехал за мной – и я уехала с ним. Он не мог забыть меня, как и я его. Он стал моим первым – и единственным – мужчиной. А все остальные стали лишь воспоминанием и забылись.

Наша с ним история продолжилась. Как он и обещал. А кое-что не только продолжилось, но и приобрело новые, невиданные прежде оттенки. Об этом я иногда думала, когда понимала, что теперь меня связывают не на правах пленницы или рабыни. Теперь это была наша с ним игра – совместная, добровольная, приносящая взаимную радость и взаимное наслаждение.

Об этом я подумала впервые, когда вновь ощутила шёлковые путы на своих запястьях и на щиколотках. В точности как тогда, в моей прошлой жизни. Вот только это происходило спустя день после самых важных перемен, какие только могли со мной случиться. После того, как две наши истории стали одной. После того, как я вновь вошла в роскошный особняк и поселилась в нём – уже на совершенно иных основаниях, уже по совершенно другим причинам.

Хотя он и говорил, что я его подарок, что он благодарен судьбе за встречу со мной – но это было уже в совершенно новом смысле по сравнению с тем, что было прежде.

Спинки огромной роскошной кровати накрепко удерживали шёлковые верёвки, фиксируя меня в одном положении. И теперь всё было иначе. Не было никакой порки – ни унижений, ни боли. Была взаимность. А потому я глядела на него сверху вниз, наблюдая во всей красе его бесподобное тело – образец сексуальности, воплощение мужественности.

Не имея возможности пошевелить рукой или ногой, я больше не ощущала себя пленницей. Теперь я была в его власти – но чувствовала себя абсолютно иначе.

Я не боялась его – я любовалась им. Таяла от вида его широких плеч, меня зачаровывал направленный мне навстречу взгляд – всё такой же твёрдый и уверенный, но теперь не пугающий.

Трепет остался, но приобрёл иной оттенок. Когда он накрывал своими сильными руками мою грудь, когда ласкал соски, когда дарил негу всему моему телу, я тонула в блаженстве и счастье. Я чувствовала, что моя обездвиженность только усиливает ощущения от происходящего. Всё, что могло произойти со мной, я доверяла исключительно ему. Доверяла ему себя – всю, целиком, без остатка, без сомнений.

И я не напрасно верила ему. Он точно знал, как доставить удовольствие, как подарить наслаждение. Склоняясь надо мной, он покрывал мою шею поцелуями, его сладкие губы сливались с моими.

Языки переплетались в танце сладострастия. Его мужественные руки неустанно ласкали меня. А сам он, такой же обнажённый, как и я, шумно дышал от нетерпения, от желания поскорее слиться со мной в единое целое.

Я текла от вожделения, источала желание – и больше не смущалась этого, как раньше. Чувствовала его горячее дыхание на своей шее, ощущала на своём теле его страстные и крепкие, но в то же время умелые и нежные ладони. Его пальцы продолжали ласкать грудь, а потом совершали замысловатые движения, будто магические пассы по моей коже, от которых я трепетала ещё сильнее, постанывала и изнемогала.

Ну а потом, подняв меня на вершину блаженства, он наконец вошёл. И теперь я наслаждалась тем, как это происходило. Я могла видеть, как его возбуждённый член погружался в меня, как он двигал бёдрами, располагаясь надо мной: сначала медленно, потом всё быстрее и быстрее.

Движения разгорячённого, напряжённого ствола были вспышками наслаждения, которое распространялось по телу подобно взрывной волне. Моя влага сливалась с его. Моё тело стало единым целым с его телом.

В этот раз шёлковые путы располагались так, что свободы движений у меня было чуточку больше. Ровно настолько, чтобы я могла двигать бёдрами в такт, совершать движения навстречу – и именно это давало мне возможность усилить наслаждение, синхронизироваться с моим мужчиной, слиться с ним в единое целое.

Растянутая между спинками кровати, привязанная шёлковыми верёвками, я смотрела в его глаза, изредка всё-таки прикрывая их от томных, удивительных по своей глубине волн экстаза, что пронизывали тело. Наши взгляды укрепляли, усиливали ту связь, что теперь образовалась между нами и продолжала крепнуть. Ведь наши соитие было не только телесным – оно было теперь ещё и духовным.

Каждое движение становилось быстрее предыдущего. Мы ускорялись, двигаясь в такт друг другу. Огромный возбуждённый член проникал в меня всё глубже, всё яростнее. Наши тела стали единым целым, наши души сливались в едином порыве сладострастия и эйфории, которая накрывала с головой.

В один миг, который уже был вне времени и вне пространства, мы приблизились к совместному финалу вплотную. Оргазм накрывал меня, подбираясь волнами и скапливаясь обжигающим теплом внизу живота. Оргазм подбирался и к нему, я ощущала это по толчкам столпа разгорячённой плоти, что продолжал двигаться внутри.

Когда каждый из нас готов был погрузиться в пучину нарастающего блаженства, мы всё ещё смотрели друг другу в глаза.

– Только ты! Только ты! – в порыве безумной страсти кричала я, не желая больше знать никого, кроме него, не желая больше никого никогда ощущать так, как ощущала теперь его.

– Только ты, – эхом повторил он, не отрывая взгляда. Его дыхание участилось до предела, грудь вздымалась, а руки, которыми он держал меня за бёдра, сжались в ещё более тугой хватке.

Мы слились в едином взрыве блаженства. Сладострастие вырывалось из его плоти мощными, густыми толчками; сочилось из моего лона и слезами лилось из глаз.

Теперь в моих рыданиях не было и тени печали. Теперь это было только бесконечное, необозримое счастье. Я погружалась в океан наслаждения вместе с моим мужчиной. Знала, что именно так это происходит впервые – но нас ждёт ещё бесчисленное количество таких же ночей взаимного удовольствия в будущем…

 
Автор обложки Сола Рэйн. Стоковое изображение приобретено по стандартной лицензии.
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